
Indicator light
Leuchtanzeige
Voyant lumineux
Luz indicadora
Spia luminosa
表示灯

指示灯

PREPARING FOR TAKEOFF

PREPARACIÓN PARA  
EL DESPEGUE
PREPARARSI AL DECOLLO

准备起飞

PRÉPARATION AU 
DÉCOLLAGE 

STARTVORBEREITUNGEN

離陸の準備
Quick start video tutorial
Schnellstart-Videotutorial
Tutoriel vidéo de démarrage rapide
Videotutorial de inicio rápido
Tutorial video di inizio rapido
クイックスタートビデオチュートリアル

快速开始视频教程

On/off switch
Ein-/Ausschalter
Interrupteur marche/arrêt
Interruptor encendido/apagado
Pulsante On / Off
On/off スイッチ

开关

USB socket
USB-Buchse
Prise USB
Clavija USB
Presa USB
USB コンセント

USB 插座

Free app for iPhone
Kostenlose App für iPhone
Application gratuite pour iPhone
App gratis para iPhone
App gratuita per iPhone
iPhone 用無料アプリ

免费 iPhone 应用程式

Free app for Android
Kostenlose App für Android
Application gratuite pour Android
App gratis para Android
App gratuita per Android
Android 用無料アプリ

免费安卓应用程式

Invader airplane folding instructions
  Faltplan für Flugzeug „Invader“r
Avion « Invader » - instructions de pliage
Instrucciones de doblado del avión “Invader”n
Istruzioni pieghevoli per l’aereo Invader
「インベーダー」飛行機折り畳み説明書

入侵者飞机设计折叠说明

COmPLETE USER GUIDE
 KOmPLETTE
BEDIENUNGSANLEITUNG
 GUIDE COmPLET DE
L’UTILISATEUR

 GUíA COmPLETA DE
USUARIO
GUIDA UTENTE COmPLETA
完全ユーザーガイド

完整用户手册         

SAFETy INFORmATION 
Age Recommendation: Not for children under 14 years. This is 
not a toy. Keep these instructions for future reference - do not 
discard. Nevertheless, be sure to take the following precautions: 
•	 	Individuals	with	long	hair	should	pull	their	hair	back	and	fasten	

it with an elastic band. If hair becomes caught in the propeller, 
detach the propeller from the motor to release the hair.

•	 	Never	allow	the	propeller	to	get	close	to	anyone’s	eyes.
•	 	Before	holding	the	airplane	in	your	hand	or	making	any	

adjustments to it, move the throttle slider in the smartphone 
app to minimum so that the propeller stops turning. 

•	 	Never	hold	propeller	while	throttle	is	raised.	If	propeller	
is jammed reduce throttle immediately. Resolve the reason 
before raising the throttle again.

•	 	To	avoid	damaging	the	PowerUp	Smart	Module,	always	attach	
it to a paper airplane before activating the propeller.

ChARGING WARNINGS
Read the following safety instructions and warnings before 
handling, charging or using the Li-po battery.
CAUTION: All instructions and warnings must be  
followed	exactly.	Mishandling	of	Li-po	batteries	can	result	in	a	
fire,	personal	injury,	and/or	property	damage.
•	 	By	handling,	charging	or	using	the	included	Li-po	battery,	you	

assume all risks associated with lithium batteries.
•	 	If	at	any	time	the	battery	begins	to	balloon	or	swell,	

discontinue to use immediately. If charging or discharging, 
discontinue and disconnect. Continuing to use, charge or 
discharge a battery that is ballooning or swelling can result in 
fire.

SIChERhEITShINWEIS
Altersempfehlung: Nicht geeignet für Kinder unter 14 Jahren.
Dies ist kein Spielzeug. Die Gebrauchsanleitung zur späteren 
Verwendung aufbewahren – nicht wegwerfen. Außerdem bitte 
folgende Sicherheitsvorkehrungen treffen:
•	 	Personen	mit	langem	Haar	sollten	ihr	Haar	mit	einem	
elastischen	Band	zurückbinden.	Falls	das	Haar	sich	im	
Propeller	verfangen	sollte,	den	Propeller	vom	Motor	lösen,	um	
das	Haar	zu	befreien.

•	 	Den	Propeller	immer	von	den	Augen	fernhalten.
•	 	Bevor	Sie	das	Flugzeug	in	die	Hand	nehmen	oder	irgendwelche	

Einstellungen vornehmen, stellen Sie den Schieber für die 
Drosselung	in	der	Smartphone-App	auf	sein	Minimum,	so	dass	
sich der Propeller nicht mehr dreht.

•	 	Fassen	Sie	den	Propeller	niemals	an,	wenn	die	Drosselung	
hoch aufgedreht ist. Sollte sich der Propeller verklemmen, 
senken	Sie	die	Drosselung	bitte	sofort	ab.	Beseitigen	Sie	die	
Ursache	dafür,	bevor	sie	wieder	aufgedreht	wird.

•	 	Um	Schäden	am	PowerUp-Smart-Modul	zu	vermeiden,	
befestigen	Sie	dieses	immer	zuerst	an	einem	Papierflieger,	
bevor	Sie	den	Propeller	in	Betrieb	nehmen.

WARNhINWEISE ZUm LADEVORGANG
Lesen Sie bitte folgende Sicherheits- und Warnhinweise, bevor 
Sie die den LiPo-Akku handhaben, laden oder verwenden.
VORSIChT: Allen Anweisungen und Warnhinweisen muss 
genauestens	Folge	geleistet	werden.	Eine	falsche	Handhabung	
von	LiPo-Akkus	kann	zu	Bränden,	Personen-	und/oder	
Sachschäden führen.  
•	 	Indem	Sie	den	beigefügten	LiPo-Akku	handhaben,	laden	oder	

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Âge recommandé : Cet appareil n’est pas conseillé pour les 
enfants de moins de 14 ans. Ceci n’est pas un jouet. Conservez 
ces instructions pour référence future – ne les jetez pas. 
Néanmoins, assurez-vous de prendre les précautions suivantes :
•	 	Les	personnes	aux	cheveux	longs	devraient	tirer	leurs	
cheveux	en	arrière	et	les	fixer	avec	une	bande	élastique.	Si	les	
cheveux devaient être pris dans l’hélice, détachez celle-ci du 
moteur pour libérer les cheveux.

•	 	Ne	laissez	jamais	l’hélice	à	proximité	des	yeux	
•	 	Avant	de	tenir	l’avion	dans	votre	main	ou	de	faire	des	

ajustements, déplacez la manette des gaz dans l’application du 
Smartphone	au	minimum	afin	que	l’hélice	s’arrête	de	tourner.

•	 	Ne	tenez	jamais	l’hélice	tant	que	la	manette	des	gaz	est	
levée. Si l’hélice est coincée réduisez les gaz immédiatement. 
Vous	devrez	d’abord	résoudre	ce	problème	avant	de	lever	à	
nouveau la manette des gaz.

•	 	Pour	éviter	d’endommager	PowerUp	Smart	Module,	attachez-
le	toujours	à	un	avion	en	papier	avant	d’activer	l’hélice.

AVERTISSEmENTS CONCERNANT LE 
ChARGEmENT
Veuillez lire les consignes de sécurité et les avertissements 
suivants avant de manipuler, de charger ou d’utiliser la batterie 
Li-po.
ATTENTION : Toutes les instructions et les avertissements 
doivent	être	suivis	à	la	lettre.	Une	mauvaise	manipulation	des	
batteries	Li-Po	pourrait	provoquer	un	incendie,	des	blessures	et	/	
ou des dommages matériels.
•	 	En	manipulant,	en	chargeant	ou	en	utilisant	la	batterie	intégrée	

verwenden, übernehmen Sie die Verantwortung für alle Risiken, 
die mit Lithium-Akkus verbunden sind. 

•	 	Sollte	der	Akku	sich	zu	irgendeinem	Zeitpunkt	aufblähen	oder	
anschwellen, brechen Sie seine Verwendung bitte sofort ab. 
Beim	Laden	oder	Entladen	brechen	Sie	diesen	Vorgang	ab	und	
unterbrechen Sie die Verbindung. Die fortgesetzte Verwendung 
oder das Fortsetzen des Lade- oder Entladevorgangs von 
Akkus,	die	sich	aufblähen	oder	anschwellen,	kann	Brände	zur	
Folge haben.

•	 	Lagern	Sie	den	Akku	immer	bei	Raumtemperatur	an	trockenen	
Plätzen, um ein gutes Ergebnis zu erzielen.

•	 	Transportieren	oder	lagern	Sie	den	Akku	stets	auch	für	kürzere	
Zeiten	in	einem	Temperaturbereich	von	-20°C	bis	35°C.	Lagern	
Sie den Akku oder das Flugzeug nie in einem Auto oder bei 
direkter Sonneneinstrahlung. In einem heißen Auto gelagert, 
könnte	der	Akku	beschädigt	werden	oder	sogar	Feuer	fangen.

•	 	Laden	Sie	den	Akku	immer	weit	entfernt	von	entzündbaren	
Materialien.

•		 	Überprüfen	Sie	den	Akku	vor	dem	Ladevorgang	und	laden	Sie	
niemals beschädigte Akkus. 

•	 	Klemmen	Sie	den	Akku	nach	dem	Ladevorgang	ab	und	lassen	
Sie das Ladegerät zwischen mehreren Ladevorgängen abkühlen.

•	 	Überwachen	Sie	die	Temperatur	des	Akkupakets	während	des	
Ladevorgangs kontinuierlich.

•	 	Verwenden	Sie	ausschließlich	Ladegeräte,	die	speziell	zum	
Laden von LiPo-Akkus gebaut sind. Sollte der Akku nicht mit 
einem passenden Ladegerät geladen werden, so kann dies zu 
Bränden,	Personen-	und/oder	Sachschäden	führen.

•	 	Decken	Sie	die	Warnetiketten	niemals	mit	
Klettverschlussstreifen ab.

Li-po,	vous	assumez	tous	les	risques	associés	aux	batteries	
au lithium.

•	 	Si	à	tout	moment	la	batterie	commence	à	se	gonfler	ou	
à	se	dilater,	cessez	immédiatement	de	l’utiliser.	Si	cela	se	
produit lors du chargement ou du déchargement, arrêtez 
et	débranchez.	Une	utilisation,	un	chargement	ou	un	
déchargement	d’une	batterie	qui	gonfle	ou	se	dilate	pourrait	
provoquer	un	incendie.

•	 	Rangez	toujours	la	batterie	à	la	température	ambiante	dans	un	
endroit sec pour de meilleurs résultats.

•	 	Transportez	ou	stockez	temporairement	la	batterie	dans	
une	plage	de	température	de	-20	°	C	à	35	°	C.	Ne	placez	
pas la batterie ou un aéronef dans une voiture ou sous un 
ensoleillement direct. Dans un tel cas la batterie pourrait être 
endommagée ou même prendre feu.

•	 	Chargez	toujours	les	batteries	loin	des	matières	inflammables.
•	 	Inspectez	toujours	la	batterie	avant	de	la	recharger	et	ne	la	

chargez jamais si elle est endommagée.
•	 	Débranchez	la	batterie	après	le	chargement	et	laissez	refroidir	

le chargeur entre les charges.
•	 	Surveillez	toujours	et	constamment	la	température	de	la	

batterie pendant le chargement.
•	 	Utilisez	seulement	le	chargeur	spécifiquement	conçu	pour	

charger des batteries Li-po. Le non respect d’un chargement de 
la	batterie	avec	un	chargeur	compatible	pourrait	provoquer	un	
incendie,	causant	des	blessures	et	/	ou	des	dommages	matériels.

•	 	Ne	couvrez	jamais	les	étiquettes	d’avertissement	avec	des	
bandes velcro.

•	 	Ne	laissez	jamais	les	batteries	en	chargement	sans	surveillance.

•	 	Lassen	Sie	aufladende	Akkus	niemals	unbeaufsichtigt.
•	 	Überschreiten	Sie	nie	das	empfohlene	Ladeniveau	der	Akkus.
•	 Jeglicher	Versuch	des	Zerlegens,	Änderns,	Durchstechens		
	 oder	Kurzschließens	der	Batterie	oder	des	Ladegeräts	ist	zu		
 unterlassen.
•	 	Erlauben	Sie	niemals	Minderjährigen,	die	Akkupakete	zu	laden.
•	 	Laden	Sie	die	Akkus	niemals	an	extrem	heißen	oder	kalten	
Orten	(empfohlen	von	0°C	bis	45°C)	oder	legen	Sie	diese	in	
direktes Sonnenlicht.

Dieses	Gerät	stimmt	mit	Absatz	15	der	FCC-Bestimmungen	
überein.	Der	Betrieb	unterliegt	den	folgenden	zwei	Bedingungen:	
(1)	Das	Gerät	darf	keine	Funkstörungen	verursachen	und	
(2)	das	Gerät	muss	den	Empfang	aller	Interferenzen	zulassen,	
einschließlich	solcher,	die	einen	unerwünschten	Betrieb	
verursachen	könnten.
WARNhINWEIS: Änderungen	oder	Modifikationen	an	
diesem Gerät, die nicht ausdrücklich von der für Konformität 
zuständigen	Stelle	genehmigt	wurden,	könnten	die	Berechtigung	
des	Nutzers	zum	Betrieb	dieses	Geräts	ungültig	machen.
hINWEIS: Diese Ausrüstung wurde geprüft und die Einhaltung 
der	Grenzwerte	für	ein	digitales	Gerät	der	Klasse	B	gemäß	
Absatz	15	der	FCC-Bestimmungen	wurde	bescheinigt.	Diese	
Grenzwerte wurden eingeführt, um einen sinnvollen Schutz gegen 
Funkstörungen	bei	Installationen	in	Wohngebieten	zu	schaffen.	
Dieses	Gerät	kann	Funkfrequenzenergie	erzeugen,	verwenden	
und ausstrahlen und kann, sollte es nicht gemäß den Anweisungen 
betrieben	werden,	Störungen	im	Funkverkehr	verursachen.	Es	kann	
jedoch nicht garantiert werden, dass bei bestimmten Installationen 
keine Interferenzen auftreten. Sollte diese Ausrüstung 
Funkstörungen	beim	Radio-	und	Fernsehempfang	verursachen,	
was man durch An- und Ausschalten des Geräts feststellen kann, 

•	 	Ne	chargez	jamais	les	batteries	en	dehors	des	niveaux	
recommandés.

•	 N’essayez	jamais	de	démonter,	modifier,	perforer	ni	 
 court-circuiter la batterie ou le chargeur.
•	 	Ne	permettez	jamais	aux	mineurs	de	charger	les	batteries.
•	 	Ne	chargez	jamais	les	batteries	dans	des	endroits	

extrêmement chauds ou froids (température recommandée 
entre	0	°	C	à	45	°	C)	ou	encore	en	plein	soleil.	

DÉCLARATION FCC: Cet	appareil	est	conforme	à	l’article	
15	des	règles	de	la	FCC.	Son	fonctionnement	est	soumis	aux	
deux	conditions	suivantes:	(1)	Cet	appareil	ne	peut	causer	
des	interférences	nuisibles,	et	(2)	il	doit	accepter	toute	
interférence	reçue,	y	compris	celles	qui	pourraient	provoquer	un	
fonctionnement indésirable.
AVERTISSEmENT :	Les	changements	ou	les	modifications	
de cette unité non expressément approuvés par la partie 
responsable de la conformité pourraient annuler l’autorité de 
l’utilisateur	à	utiliser	l’équipement.
REmARQUE : Cet	équipement	a	été	testé	et	jugé	conforme	
aux	limites	d’un	dispositif	numérique	de	classe	B,	conformément	
à	l’article	15	des	règles	de	la	FCC.	Ces	limites	sont	conçues	
pour fournir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles	dans	une	installation	résidentielle.	Cet	équipement	
génère,	utilise	et	peut	émettre	de	l’énergie	radio	électrique	et,	
s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, 
pourrait causer des interférences nuisibles aux communications 
radio.	Toutefois,	il	n’y	a	aucune	garantie	que	des	interférences	
ne puissent se produire dans une installation particulière. Si cet 
équipement	cause	des	interférences	nuisibles	à	la	radio	et	à	la	
télévision,	ce	qui	peut	être	déterminé	en	mettant	l’équipement	
hors	et	sous	tension,	l’utilisateur	est	encouragé	à	essayer	de	

corriger l’interférence par une ou plusieurs des mesures 
suivantes:
•	 	Réorientez	ou	déplacez	l’antenne	de	réception
•	 	Augmentez	la	distance	entre	l’équipement	et	le	récepteur
•	 	Branchez	l’appareil	dans	une	prise	sur	un	circuit	différent	
de	celui	sur	lequel	le	récepteur	est	branché

•	 	Consultez	le	revendeur	ou	un	technicien	radio/TV	
expérimenté

Cet	appareil	numérique	de	classe	B	est	conforme	à	la	norme	
ICES-003	du	Canada.
Cet	appareil	numérique	de	la	classe	B	est	conforme	à	la	
norme	NMB-003	du	Canada.	
FCC	ID	:	WL2500004TTL

Par	la	présente,	Tailor	Toys,	déclare	que	
ce	POWERUP	DART	est	conforme	aux	
exigences essentielles et aux autres 
dispositions pertinentes de la directive 
2014/53/EU	sur	les	équipements	radio.	
La déclaration de conformité peut être 
consultée sur www.poweruptoys.com
Le	symbole	«	poubelle	à	roulette	»	indique	
que	le	produit	et	les	piles	ne	doivent	pas	être	
jetés avec les autres déchets ménagers, car 
ils pourraient contenir des éléments ayant 
un effet nocif sur l’environnement et les 
humains. Veuillez utiliser les points de collecte 
désignés des installations de recyclage lors 
de l’élimination de l’article et des batteries. 
Pour	aider	à	localiser	votre	installation	la	plus	
proche, consultez : www.recyclenow.com

this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.
WARNING: Changes	or	modifications	to	this	unit	not	
expressly approved by the party responsible for compliance 
could	void	the	user’s	authority	to	operate	the	equipment.
NOTE: This	equipment	has	been	tested	and	found	to	comply	
with	the	limits	for	a	Class	B	digital	device,	pursuant	to	part	
15	of	the	FCC	rules.	These	limits	are	designed	to	provide	
reasonable protection against harmful interference in a 
residential	installation.	This	equipment	generates,	uses	and	can	
radiate	radio	frequency	energy	and	if	not	installed	and	used	in	
accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to	radio	communications.	However,	there	is	no	guarantee	
that interference will not occur in a particular installation. If 
this	equipment	does	cause	harmful	interference	to	radio	and	
television reception, which can be determined by turning the 
equipment	off	and	on,	the	user	is	encouraged	to	try	to	correct	
the interference by one or more of the following measures:
•	 	Reorient	or	relocate	the	receiving	antenna
•	 	Increase	the	separation	between	the	equipment	and	

the receiver
•	 	Connect	the	equipment	into	an	outlet	on	a	circuit	different	

from that to which the receiver is connected
•	 	Consult	the	dealer	or	an	experienced	radio/TV	technician	

for help
This	Class	B	digital	apparatus	complies	with	Canadian	ICES-003.
Cet	appareil	numérique	de	la	classe	B	est	conforme	à	la	norme	
NMB-003	du	Canada.
FCC	ID:	WL2500004TTL

•	 	Always	store	the	battery	at	room	temperature	in	a	dry	area	
for best results.

•	 	Always	transport	or	temporarily	store	the	battery	in	a	
temperature	range	of	-20oC	to	35oC. Do not store battery 
or aircraft in a car or direct sunlight. If stored in a hot car, the 
battery	can	be	damaged	or	even	catch	fire.

•	 	Always	charge	batteries	away	from	flammable	materials.
•	 	Always	inspect	the	battery	before	charging	and	never	charge	

damaged batteries.
•	 	Always	disconnect	the	battery	after	charging,	and	let	the	

charger cool between charges.
•	 	Always	constantly	monitor	the	temperature	of	the	battery	

pack while charging.
•	 	Only	use	charger	specficially	designed	to	charge	Li-po	

batteries. Failure to charge the battery with a compatible 
charger	may	cause	fire	resulting	in	personal	injury	and/or	
property damage.

•	 	Never	cover	warning	labels	with	hook	and	loop	strips.
•	 	Never	leave	charging	batteries	unattended.
•	 	Never	charge	batteries	outside	recommend	levels.
•	 Never	attempt	to	dismantle,	alter,	puncture	or	short	circuit		
 the battery or charger.
•	 	Never	allow	minors	to	charge	battery	packs.
•	 	Never	charge	batteries	in	extremely	hot	or	cold	places	
(recommended	between	0oC	to	45oC)	or	place	in	
direct sunlight.

FCC STATEmENT: This	device	complies	with	Part	15	of	the	
FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1)	This	device	may	not	cause	harmful	interference,	and	(2)	

ChARGING yOUR 
POWERUP DART mODULE
1.	 	Turn	on	your	PowerUp	DART	Module.	

Indicator	light	will	start	to	flash.
2.	 	Insert	micro-USB	plug	into	the	socket	

on the rear of your module. Plug 
other	end	into	any	USB	power	source.

3.	 	The	indicator	light	on	your	module	
will	begin	to	flash	rapidly.		A	full	charge	
takes	about	25	minutes.	The	module	is	
fully charged once the indicator light 
stops	flashing	rapidly.

CONNECTING yOUR 
POWERUP DART mODULE  
TO ThE APP
1.	 	Download	the	PowerUp	3.0	App	on	your	

mobile device from the App Store or 
Google Play.

2.	 	Turn	Bluetooth	“On”	on	your	mobile	
device. Turn WiFi “Off” to avoid 
possible interference.

3.	 Launch	the	PowerUp	3.0	App.	
4.  While the screen says “Searching,” touch 

the	PowerUp	DART	Module	with	your	
mobile device. Connection should  take 
about	10	seconds.	The	module’s	indicator	
light	will	double	flash	slowly.	Now	
you’re connected!

NOTE:	Upon	initial	connection	(iOS	only),	a	firmware	
update will start automatically. Wait for this to complete!

CRAFTING yOUR  
PAPER AIRPLANE
1.  Select one of our printed template 

designs	(included),	or	grab	a	piece	of	
printer	paper	(size	A5).

2.	 	Follow	the	“How	To	Fold”	videos	on	
our website. For additional paper plane 
designs, check out the “Templates” 
section for printable templates with 
folding lines.

PRO TIP:	Be	sure	to	cut	the	control	surfaces	(rear	
elevators	and	rudder)	according	to	the	diagrams	and	video	
tutorials.	These	make	a	huge	difference	while	flying!

FROm PAPER PLANE  
TO PAPER DRONE
1.  Attach the cross bar under the carbon  
	 fiber	body	and	rotate	until	it	is	locked		
 in place. 
2.	 Insert	the	front	of	the	airplane’s	keel		
	 (the	nose	of	the	airplane)	into	the	clips		

	 of	the	PowerUp	DART	Module,	making	 
 surethat the keel goes all the way into   
 the clips.  The clips should be on the  
 underside of the plane, and the carbon  
	 fiber	rod	should	rest	above	and	between		
 the wings.
3.	 	Apply	tape	in	the	designated	area	and		
	 over	the	carbon	fiber	rod.

GROUND CONTROL  
TO POWERUP PILOTS
For	flight	procedures	—	such	as	takeoff,	
landing,	and	troubleshooting	issues	—	please	
refer to the complete guide, or the video clips 
on our website.

LADEN DES „POWERUP 
DART”-mODULS
1.	 	Schalten	Sie	Ihr	„PowerUp	DART“-

Modul	an.	Die	Kontrolllampe	beginnt	
zu blinken.

2.	 	Stecken	Sie	an	der	hinteren	Seite	
des	Moduls	den	Micro-USB-Stecker	
in	die	entsprechende	Buchse.	
Schließen Sie das andere Ende an eine 
USB-Stromquelle	an.

3.	 	Die	Kontrolllampe	an	Ihrem	Modul	
beginnt nun, schnell zu blinken. Das 
vollständige Laden dauert ungefähr 
25	Minuten.	Sobald	die	Kontrolllampe	
aufhört,	schnell	zu	blinken,	ist	das	
Modul	vollständig	geladen.

VERBINDEN DES 
„POWERUP DART“- 
mODULS mIT DER APP
1.	 	Laden	Sie	die	„PowerUp	3.0”-App	vom	

AppStore oder GooglePlay auf Ihr 
Mobilgerät.

2.	 	Schalten	Sie	auf	Ihrem	Mobilgerät	
Bluetooth	an.	Schalten	Sie	WLAN	aus,	um	
mögliche	Stö-rungen	zu	vermeiden.

3.	 	Starten	Sie	die	„PowerUp	3.0“-App
4.	 	Während	„Searching“	auf	dem	Bildschirm	

angezeigt wird, berühren Sie bitte das 
„PowerUp	DART”-Modul	mit	Ihrem	
Mobilgerät.	Der	Verbindungsaufbau	wird	
ungefähr	10	Sekunden	dau-ern.	Die	
Kontrolllampe	am	Modul	blinkt	zweifach,	
aber langsam. Jetzt sind Sie verbunden!

AChTUNG: Bei	der	erstmaligen	Verbindung	(nur	bei	
iOS)	startet	automatisch	ein	Firmware-Update.	Warten	Sie,	bis	
dieses abgeschlossen ist!

ANFERTIGUNG DES  
PAPIERFLUGZEUGS
1.  Wählen Sie ein bereits gedrucktes Design 

aus	unseren	Druckvorlagen	(inbegriffen)	
oder	nehmen	Sie	sich	ein	A5-Blatt	aus	
Ihrem Drucker.

2.	 	Auf	unserer	Internetseite	finden	Sie	
„How	To	Fold“-Videos,	nach	denen	Sie	
Ihr	Flugzeug	ba-steln	können.	Wenn	
Sie	weitere	Vorlagen	ansehen	möchten,	
schauen Sie bitte in den Ab-schnitt 
„Templates“, wo Sie weitere druckbare 
Vorlagen	mit	markierten	Falzlinien	finden.

PROFI-TIPP: Achten	Sie	darauf,	die	Steuerflächen	
(Höhen-	und	Seitenruder)	entsprechend	der	Diagrammen	und	
Videoanleitungen auszuschneiden. Das macht beim Fliegen einen 
rie-sigen	Unterschied	aus!

VOm PAPIERFLUGZEUG ZUR 
PAPIERDRONE
1.	 Befestigen	Sie	die	Querstange	unter		

	 dem	Körper	aus	Kohlefaser	und	drehen		
 Sie diese, bis sie einrastet. 
2.	 Stecken	Sie	die	Flugzeugnase	in	die	Clips		
	 des	„PowerUp	DART“-Moduls	und 
 stellen Sie sicher, die Nase bis zum  
 Anschlag auf die Clips zu schieben. Die  
	 Clips	müssen	sich	auf	der	Unterseite	 
	 des	Flugzeugs	befinden	und	die		 	
 Carbonstange muss auf und zwischen  
 den Flügeln liegen.
3.	 Verwenden	Sie	Klebeband	im	dafür		
	 vorgesehenen	Bereich	und	über	der		
 Stange aus Kohlefaser.

VON DER 
BODENKONTROLLE ZUm 
POWERUP-PILOTEN
Flugvorgänge		—	wie	zum	Beispiel	Start,	
Landung	und	Fehlersuche	—	sind	in	der	
vollständigen Anleitung oder in den Videoclips 
auf unserer Internetseite beschrieben.

ChARGER VOTRE  
mODULE POWERUP DART 
1.	 	Allumez	votre	Module	PowerUp	

DART. L’indicateur lumineux se mettra 
à	clignoter.		

2.	 	Insérez	la	fiche	micro-USB	dans	la	
prise	se	trouvant	à	l’arrière	de	votre	
module.	Branchez	l’autre	extrémité	
dans	n’importe	quelle	source	
d’alimentation	USB.	

3.	 	L’indicateur	lumineux	de	votre	
module	commencera	à	clignoter	
rapidement.	Un	chargement	complet	
prend	environ	25	minutes.	Une	fois	
que	l’indicateur	lumineux	s’arrête	de	
clignoter rapidement, le module est 
complètement chargé.

CONNECTER VOTRE  
mODULE POWERUP DART 
à L’APPLICATION
1.	 	Téléchargez	l’application	PowerUp	3.0	

sur votre appareil depuis l’Apple Store 
ou Google Play.

2.	 	Activez	le	Bluetooth	sur	votre	appareil.	
Désactivez	le	wifi	pour	éviter	de	
possibles interférences. 

3.	 	Lancez	l’application	PowerUp	3.0	
4.	 	Quand	l’écran	indique	«	Recherche	»	

(«	Searching	»),	touchez	le	module	PowerUp	
DART avec votre appareil. La connexion 
demande	environ	10	secondes	pour	s’établir.	
L’indicateur lumineux du module se mettra 
à	émettre	un	double	clignotement	lent.	Vous	
êtes maintenant connecté !

NOTE : Lors	de	la	connexion	initiale	(sur	iOS	uniquement),	une	
mise	à	jour	du	micrologiciel	se	lancera	automatiquement.	Attendez	
qu’elle	se	termine	!	

FABRIQUER VOTRE AVION 
EN PAPIER
1.  Sélectionnez l’un de nos modèles 

imprimés	(inclus)	ou	prenez	une	feuille	
de	papier	d’impression	(format	A5).	

2.	 	Suivez	les	instructions	des	vidéos	«	
Comment	plier	»	(«	How	to	fold	»)	sur	
notre site. Pour obtenir des modèles 
d’avions en papier supplémentaires, 
rendez-vous	à	la	section	«	Modèles	»	
(«	Templates	»)	où	vous	trouverez	des	
modèles	imprimables	prêt	à	plier.

CONSEIL PRO :  Assurez-vous de bien découper les 
gouvernes	(les	gouvernes	de	profondeur	arrières	et	de	direction)	
selon les indications des diagrammes et des tutoriels vidéo. Leur 
bonne réalisation fait vraiment la différence pendant le vol ! 

D’UN AVION EN PAPIER à 
UN DRONE EN PAPIER
1. Attachez la barre transversale sous le  
	 corps	en	fibre	carbone	et	faites-la	pivoter	 

	 jusqu’à	ce	qu’elle	se	verrouille.	
2.	 Inserez	l’avant	de	l’avion	(le	nez	de		
	 l’avion)	dans	les	encoches	du	Module		
	 PowerUp	DART,	en	vous	assurant	que	le		 
 nez soit bien enfoncé dans les encoches.  
 Les encoches doivent se trouver sur le  
	 dessous	de	l’avion,	et	la	tige	en	fibre		
 carbone doit se trouver au-dessus et  
 passer entre les ailes.
3.		 Appliquez	le	ruban	adhésif	dans	la	zone	 
	 désignée	et	sur	la	tige	en	fibre	carbone.

DU CONTRôLE AU SOL AUx 
PILOTES DU POWERUP 
Pour consulter les procédures de vol, telles 
que	le	décollage,	l’atterrissage,	et	la	résolution	
de problèmes, veuillez vous référer au guide 
complet, ou aux vidéos disponibles sur 
notre site.

wird	dem	Benutzer	empfohlen,	die	Störung	durch	eine	oder	
mehrere	der	folgenden	Maßnahmen	zu	beheben:
•	 	Ändern	Sie	den	Standort	der	Empfangsstation	oder	richten	

Sie diese neu aus
•	 	Erhöhen	Sie	den	Abstand	zwischen	Gerät	und	Empfänger
•	 	Verbinden	Sie	den	Geräteausgang	mit	einem	anderen	

Schaltkreis als dem, mit dem der Empfänger verbunden ist
•	 	Bitten	Sie	Ihren	Händler	oder	einen	erfahrenen	Radio-/
Fernsehtechniker	um	Hilfe

FCC	ID	:	WL2500004TTL

Hiermit	erklärt	Tailor	Toys,	dass	dieser	
POWERUP	DART	den	grundlegenden	
Anforderungen und anderen relevanten 
Bestimmungen	der	Funkgeräterichtlinie	
2014/53	/	EU	entspricht.	Die	
Konformitätserklärung kann unter 
www.poweruptoys.com konsultiert werden.
Das	Symbol	der	Mülltonne	auf	Rädern	ist	
ein	Hinweis	darauf,	dass	dieses	Produkt	
und die Akkus nicht mit dem übrigen 
Hausmüll	entsorgt	werden	sollten,	da	sie	
Bestandteile	enthalten	könnten,	die	schädliche	
Auswirkungen	auf	Umwelt	und	Menschen	
haben.	Bitte	benutzen	Sie	ausgewiesene	
Sammelstellen und Recyclinganlagen, wenn 
Sie diesen Artikel und die Akkus entsorgen 
möchten.	Um	die	nächstgelegene	Anlage	
ausfindig	zu	machen,	schauen	Sie	bitte	unter:	
www.recyclenow.com

Hereby,	Tailor	Toys,	declares	that	this	
POWERUP	DART	is	in	compliance	with	the	
essential	requirements	and	other	relevant	
provisions	of		Radio	Equipment	Directive	
2014/53/EU.		The	declaration	of	conformity	
may be consulted at www.poweruptoys.com
The wheelie bin symbol indicates that the 
product and batteries must not be disposed 
of with other household waste, as they may 
contain elements which can have a harmful 
effect on the environment and humans. 
Please use designated collection points of 
recycling facilities when disposing of the item 
and the batteries. To help locate your nearest 
facility, see: www.recyclenow.com

8345	NW	66TH	ST	#5711	MIAMI	FL	
33195	USA.
info@poweruptoys.com	©	2017	TailorToys	
L.L.C. All rights reserved. TailorToys, the 
TailorToys	logo	and	PowerUp	are	trademarks	
of	TailorToys	L.L.C.	Manufacturer	part	
number:	500-004MI	Made	in	China

www.poweruptoys.com
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INFORmACIÓN DE 
SEGURIDAD 
Recomendación sobre la edad: no recomendado para 
niños menores de 14 años. No es un juguete. Guarde estas 
instrucciones para referencia futura - no las deseche. No 
obstante, asegúrese de tomar las siguientes precauciones:
•	 	Las	personas	con	cabello	largo	deben	recogerse	el	cabello	y	
fijarlo	con	una	banda	elástica.	Si	el	cabello	se	queda	atrapado	
en la hélice, extraiga la hélice del motor para liberar el cabello.

•	 	Nunca	permita	que	la	hélice	esté	cerca	de	los	ojos	de	las	
personas.

•	 	Antes	de	sostener	el	avión	en	la	mano	o	realizar	cualquier	
ajuste, deslice la palanca del acelerador en la aplicación para 
smartphone	al	mínimo	para	que	la	hélice	deje	de	girar.

•	 	No	sujete	nunca	la	hélice	cuando	el	acelerador	esté	levantado.	
Si la hélice se atasca, reduzca la velocidad inmediatamente. 
Resuelva el problema antes de aumentar la velocidad otra vez.

•	 	Para	evitar	dañar	el	PowerUp	Smart	Module,	conéctelo	
siempre a un avión de papel antes de activar la hélice.

ADVERTENCIAS DE CARGA
Lea las siguientes instrucciones de seguridad y advertencias antes 
de manipular, cargar o usar la batería Li-po.
PRECAUCIÓN: Deben seguirse todas las instrucciones y 
las advertencias como se indica. El manejo inadecuado de las 
baterías Li-Po puede dar lugar a incendios, lesiones personales o 
daños a la propiedad.
•	 	Al	manipular,	cargar	o	usar	la	batería	Li-po	incluida,	usted	

 cortocircuito en la batería o el cargador.
•	 Nunca	permita	que	los	menores	de	edad	carguen	las	baterías.
•	 	Nunca	cargue	las	baterías	en	lugares	con	temperaturas	
extremas	(se	recomienda	entre	0	ºC	a	45	ºC)	ni	las	exponga	a	
la luz solar directa.

Este	dispositivo	cumple	con	la	sección	15	de	las	reglas	de	la	
FCC. La operación está sujeta a las siguientes condiciones: 
(1)	Este	dispositivo	puede	no	causar	interferencias	dañinas	y	
(2)	debe	aceptar	cualquier	interferencia	recibida,	incluidas	las	
interferencias	que	puedan	causar	un	funcionamiento	no	deseado.
ADVERTENCIA: Los	cambios	o	las	modificaciones	en	esta	
unidad no aprobados expresamente por la parte responsable 
del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para 
operar	el	equipo.
NOTA: este	equipo	ha	sido	probado	y	cumple	con	los	límites	
para	un	dispositivo	digital	clase	B,	conforme	a	la	sección	15	de	las	
Reglas FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una 
protección razonable contra las interferencias dañinas en una 
instalación	residencial.	Este	equipo	genera,	utiliza	y	puede	irradiar	
energía de radiofrecuencia y si no se instala y utiliza de acuerdo 
con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales a 
las	comunicaciones	por	radio.	Sin	embargo,	no	se	garantiza	que	
no	se	produzcan	interferencias	en	una	instalación	específica.	Si	
este	equipo	causa	interferencias	dañinas	a	la	recepción	de	radio	
y televisión, lo cual puede determinarse apagando y encendiendo 
el	equipo,	se	recomienda	al	usuario	que	intente	corregir	la	
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
•	 	Reoriente	o	reubique	la	antena	receptora	
•	 	Aumente	la	separación	entre	el	equipo	y	el	receptor	

asume todos los riesgos asociados con baterías de litio
•	 	Si	en	cualquier	momento	la	batería	empieza	a	inflarse	

o hincharse, deje de utilizarla inmediatamente. Si la está 
cargando o descargando, interrumpa la acción y desconéctela. 
Continuar	utilizando,	cargando	o	descargando	una	batería	que	
se	hincha	o	infla	puede	ocasionar	un	incendio.

•	 	Conserve	siempre	la	batería	a	una	temperatura	ambiente	en	
un área seca para obtener mejores resultados.

•	 	Transporte	o	almacene	siempre	temporalmente	la	batería	
en	un	rango	de	temperatura	de	20	ºC	a	35	ºC.	No	almacene	
baterías o aviones en un automóvil ni expuestos a la luz solar 
directa. Si se almacena en un automóvil a altas temperaturas, la 
batería puede dañarse o incluso prenderse fuego.

•	 	Cargue	siempre	las	baterías	lejos	de	materiales	inflamables.
•	 	Inspeccione	siempre	la	batería	antes	de	cargar	y	nunca	cargue	

baterías dañadas.
•	 	Desconecte	siempre	la	batería	después	de	cargar	y	deje	que	

se enfríe el cargador entre las cargas.
•	 	Vigile	constantemente	la	temperatura	de	la	batería	durante	la	

carga.
•	 	Utilice	únicamente	el	cargador	diseñado	para	cargar	baterías	

Li-po. No cargar la batería con un cargador compatible puede 
causar	incendios,	lo	que	puede	dar	lugar	a	lesiones	personales	
o daños a la propiedad.

•	 	Nunca	cubra	las	etiquetas	de	advertencia	con	tiras	de	velcro.
•	 Nunca	deje	las	baterías	de	carga	sin	supervisión.
•	 Nunca	cargue	las	baterías	fuera	de	los	niveles	recomendados.
•	 Nunca	intente	desmontar,	alterar,	perforar	o	crear	un		

CARGAR TU mÓDULO 
POWERUP DART
1.	 	Enciende	tu	módulo	PowerUp	

DART. La luz indicadora comenzará a 
parpadear.

2.	 	Introduce	la	conexión	micro-USB	
en la toma posterior de tu módulo. 
Conecta	el	otro	extremo	en	cualquier	
fuente	de	energía	USB.

3.	 	La	luz	indicadora	de	tu	módulo	
comenzará a parpadear rápidamente. 
Una	carga	completa	tarda	unos	25	
minutos. El módulo estará cargado 
por	completo	una	vez	que	la	luz	
indicadora deje de parpadear 
rápidamente.

CONECTAR TU mÓDULO 
POWERUP DART A LA  
APLICACIÓN
1.	 	Descarga	la	aplicación	PowerUp	3.0	a	

tu dispositivo móvil desde App Store o 
Google Play.

2.	 	Activa	el	Bluetooth	en	tu	dispositivo	
móvil. Desactiva la red Wi-Fi para evitar 
posibles interferencias.

3.	 	Ejecuta	la	aplicación	PowerUp	3.0.	
4.	 	Mientras	la	pantalla	dice	“Buscando”,	

toca	el	módulo	PowerUp	DART	con	
tu dispositivo móvil. La conexión 
debería	tardar	unos	10	segundos.	La	luz	
indicadora del módulo parpadeará dos 
veces lentamente. ¡Ya estás conectado!

NOTA: En	la	conexión	inicial	(solo	iOS),	comenzará	
automáticamente	una	actualización	del	firmware.	¡Espera	a	que	
se complete!

CONFECCIONAR TU AVIÓN 
DE PAPEL
1.  Selecciona uno de nuestros diseños de 

plantilla	impresos	(incluidos)	o	toma	un	
trozo de papel de impresora (de tamaño 
A5).

2.	 	Sigue	los	vídeos	“Cómo	doblar”	(How	
to	fold)	en	nuestra	página	web.	Para	
consultar diseños adicionales de aviones 
de papel, echa un vistazo a la sección de 
“Plantillas” para ver plantillas imprimibles 
con marcas de doblado.

CONSEJO PROFESIONAL: Asegúrate de 
cortar	las	superficies	de	control	(elevadores	posteriores	y	timón)	
según los diagramas y los videotutoriales. ¡Representan una gran 
diferencia al volar!

DE AVIÓN DE PAPEL A DRON 
DE PAPEL
1.  Sujete la barra transversal debajo del  
	 cuerpo	de	fibra	de	carbono	y	gírela		

	 hasta	que	quede	bloqueada	en	su	lugar.
2.	 Introduce	la	parte	frontal	de	la	quilla	del		
	 avión	(la	nariz	del	aeroplano)	en	los	clips		
	 del	módulo	PowerUp	DART,	asegurándote		
	 de	que	la	quilla	llega	hasta	el	fondo		
 de los clips. Los clips deberían estar en  
 la parte inferior del avión, y la vara de  
	 fibra	de	carbono	debería	descansar		
 encima y entre las alas.
3.	 Aplique	cinta	en	el	área	designada	y		
	 sobre	la	varilla	de	fibra	de	carbono.

CONTROL DE TIERRA PARA 
LOS PILOTOS POWERUP
En relación con los procedimientos de vuelo, 
como el despegue, aterrizaje y resolución de 
problemas, por favor consulta la guía completa 
o los vídeos de nuestra página web.

•	 	Conecte	el	equipo	a	una	toma	en	un	circuito	diferente	de	
aquel	al	que	está	conectado	el	receptor

•	 	Consulte	con	el	distribuidor	o	un	técnico	experimentado	
en	radio/TV	para	obtener	ayuda

FCC	ID:	WL2500004TTL

Por	la	presente,	Tailor	Toys	declara	que	este	
POWERUP	DART	cumple	los	requisitos	
esenciales	y	cualquier	otra	disposición	
que	resulte	aplicable	de	la	Directiva	
sobre	equipos	radioeléctricos	2014/53/
UE.	La	declaración	de	conformidad	puede	
consultarse en www.poweruptoys.com
El símbolo de papelera con ruedas indica 
que	el	producto	y	las	baterías	no	deben	
desecharse con los residuos domésticos, ya 
que	pueden	contener	elementos	que	pueden	
tener un efecto nocivo en el medioambiente 
y	los	seres	humanos.	Utilice	los	puntos	de	
recogida designados de instalaciones de 
reciclaje cuando deseche el artículo y las 
baterías. Para ayudar a localizar su punto de 
recogida más cercano, consulte:  
www.recyclenow.com
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INFORmAZIONI DI 
SICUREZZA 
Età	di	utilizzo:	non	adatto	ai	bambini	di	età	inferiore	ai	14	anni.	
Non	è	un	giocattolo.		Conservare	queste	istruzioni	per	future	
consultazioni, non buttare. Assicurarsi di prendere le seguenti 
precauzioni:
•	 Gli	individui	con	i	capelli	lunghi	dovrebbero	tirarli	indietro	e		
 legarli con una fascia elastica. Se i capelli si incastrano nell’elica,  
 staccare l’elica dal motore per liberare i capelli.
•	 Non	avvicinare	mai	l’elica	agli	occhi	di	nessuno.
•	 Prima	di	prendere	in	mano	l’aeroplanino	o	di	effettuare 
		 qualsiasi	modifica,	sposta	il	cursore	dell’accelerazione			
 sull’applicazione smartphone al minimo per far fermare l’elica.
•		Non	trattenere	l’elica	mentre	è	ad	alti	giri.	Se	l’elica	risulta		
 incastrata, ridurre immediatamente i giri. Risolvere il problema  
 prima di rialzare il numero dei giri.
•		Per	evitare	danni	al	modulo	smart	PowerUp,	collegarlo	sempre	 
 ad un aeroplano di carta prima di attivare l’elica.
AVVERTENZE SU BATTERIA E CARICA
Leggere attentamente le seguenti istruzioni ed avvertenze prima 
di maneggiare, caricare o usare la batteria LiPo.
ATTENZIONE: tutte le istruzioni e le avvertenze devono 
essere seguite attentamente. L’uso improprio di batterie LiPo 
potrebbe	causare	incendi,	ferite	e/o	danni	alla	proprietà.
•	 Maneggiando,	caricando	o	utilizzando	la	batteria	LiPo	inclusa,	ci		
 si assume tutti i rischi associati alle batterie al litio.
•	 Se	in	qualsiasi	momento	la	batteria	inizia	a	gonfiarsi,		

安全情報
年齢対象：14歳未満非推奨
これは玩具ではありません。この説明書は捨てずに、
今後の使用のためにお控えください。使用時は、
次の安全上のご注意に従ってください：
•	 			髪の長い方であれば、頭の後ろにて髪を
 輪ゴムで結んでください。髪がプロペラに
 絡まってしまった場合、解くためにモーター
 からプロペラを外してください。
•	 			決してプロペラを目に近づけないで
 ください。
•	 			飛行機を手で持つ、または調整を行う
 前には、プロペラを止めるよう、スマホの
 アプリでスロットルのスライダーを最小値に
 設定してください。
•	 			スロットルを上げる際、絶対にプロペラに触れないでくださ

い。
  プロペラが動かなくなった場合、直ちにスロットルを下げてくださ

い。
  再びスロットルを上げる前に、動かない原因を解明してください。
•	 					PowerUPスマートモジュールの故障を
 避けるには、プロペラを使用する前に必ず
 紙飛行機に取り付けてください。
 充電時のご注意
 リポ電池の取り扱い、充電、またはご使用の前には、
 次の安全使用のための手順・警告をお読みください。
 ご注意：全ての手順・警告に必ず従ってください。
 リポ電池の取り扱いに不備があった場合、
 火災、人身傷害、物的損害の原因となります。
•	 			本製品に含まれるリポ電池の取り扱い、充電、

 ご使用は、リチウム電池に伴う全てのリスクを承知
 するものとします。
•	 			いかなる場合でも電池が膨張し始めた場合、直ちに
 ご使用をお止めください。充電・放電時の場合はご使用を
 止め、切断してください。電池が膨張した状態で引き続き
 使用、充電または放電した場合、火災を引き起こすことが
 あります。
•	 			快適にご使用いただくには、必ず空気が乾いた
 室温で電池を保管してください。
•	 			電池を移動または一時的に保管する場合、必ずマイナス20℃ 

~ 35℃の温度内で行ってください。電池・飛行機は、車内や
直射日光の

  当たる場所で保管しないでください。気温が上昇した車内で電池
を

 保管した場合、故障または火災の原因となります。
•	 			可燃物の近くでは決して電池を充電しないでください。
•	 				充電前は必ず確認し、故障した電池は決してご使用に
 ならないでください。
•	 			充電後は必ず電池を切断し、充電器の温度が下がるまで
 再び充電しないでください。
•	 				充電中は電池パックの温度を定期的に確認して
 ください。
•	 				リポ電池の充電用として特別に設計された充電器のみを
 ご使用ください。不適合の充電器を使用して電池を充電した
 場合、火災を引き起こし、人身傷害や物的損害を与える
 可能性があります。
•	 				警告ラベルを決してベルクロで覆わないで
 ください。
•	 				充電器を決して放置しないでください。
•	 				充電器は決して推奨基準を超えてご使用にならないでくださ

い。

•	 				 電池および充電器を分解したり、穴を開けたり、ショートさ
せることは絶対に試みないでください。

•	 				電池パックを決して未成年に充電させないでください。
•	 				電池を極端に気温の高い・低い気温（推奨気温は0℃～45℃）

、または直射日光の当たる場所で充電しないでください。
本製品はFCC規定の第15条に準じます。
操作は次の2つの条件に規制されます：(1)本製品が
電波障害を発生しない、かつ(2)誤動作の原因となる
電波障害を含む、受信されたすべての電波障害に対して
正常に動作します。
警告：準拠法に責任のある当事者が許可しない
本製品への解体・改良を行った場合、本製品を
操作する使用者への権利は失われます。
ご注意：本機器はテストを行った上で、FCC規則第15条の
クラスBデジタル機器の制限に準拠します。これらの
制限は、住宅地に設置する場合に危険な障害を合理的に
保護するよう設計されています。本機器は、無線周波数
エネルギーを発生、使用、および放射する場合があります。
指示に従わずに設置して使用した場合、無線通信に危険な
障害を引き起こすことがあります。ただし、特定の設置環境で
障害が起きないことを保証するものではありません。本機器が
ラジオやテレビの受信妨害となることを機器のオフ・オンの
切り替えで確認できる場合、次のいずれかの方法で妨害に
対処するようにします。
•	 				受信アンテナの方向または場所を変更
•	 				本機器と受信機との間隔を増加
•	 				本機器と接続するコンセントを、受信機が接続された
 コンセントと回路が異なるコンセントに接続
•	 				販売店または経験を積んだ無線・テレビ技術者に
相談
FCC	ID:	WL2500004TTL

	 (temperatura	raccomandata	tra	0°	C	e	45°	C)	e	non		
 posizionare sotto la luce diretta del sole.
Il	dispositivo	si	attiene	alla	sezione	15	delle	regole	FCC.	L’utilizzo	
È soggetto alle seguenti regole: 
(1)	questo	dispositivo	non	dev	e	causare	interferenze	dannose,	e	 
(2)	questo	dispositivo	deve	accettare	qualsiasi	interferenza	
ricevuta, incluse interferenze che potrebbero causare operazioni 
non desiderate.
AVVERTENZA:	modifiche	o	alterazioni	a	questa	unità,	non	
approvate	espressamente	dalle	parti	responsabili	alla	conformità,	
potrebbero privare l’utente dell’autorizzazione dell’utilizzo del 
dispositivo.
NOTA: questo	dispositivo	è	stato	testato	ed	è	conforme	ai	
limiti	per	un	dispositivo	digitale	di	Classe	B,	e	rispetta	la	sezione	
15	delle	regole	FCC.	Queste	limitazioni	sono	state	studiate	per	
fornire adeguata protezione contro interferenze dannose in 
una installazione residenziale. Questo dispositivo genera, usa e 
può	irradiare	frequenze	energetiche	radio	e	se	non	installato	
ed utilizzato come indicato nelle istruzioni, potrebbe creare 
interferenze dannose nelle radio comunicazioni. In ogni caso, 
non è garantito che non ci siano interferenze in una installazione 
particolare.	In	caso	questo	dispositivo	causi	interferenze	dannose	
alla ricezione radiotelevisiva, che potrebbero essere determinate 
sia dall’accensione che dallo spegnimento del dispositivo, l’utente 
è incoraggiato a provare a correggere le interferenze usando uno 
o	più	dei	seguenti	metodi:
•		Orientare	o	posizionare	diversamente	l’antenna	ricevente.
•		Aumentare	la	distanza	tra	il	dispositivo	ed	il	ricevitore.
•		Connettere	il	dispositivo	ad	una	presa	facente	parte	di	un	

 interrompere immediatamente l’uso e scollegarla. Continuare  
	 ad	usare,	caricare	o	scaricare	una	batteria	che	risulti	gonfia,		
 potrebbe causare incendi.
•	 Conservare	sempre	la	batteria	a	temperatura	ambiente,	in	una		
 zona asciutta, per risultati ottimali.
•		Trasportare	o	conservare	la	batteria	ad	una	Temperatura		
	 compresa	tra	i	-20	C	e	i	35	C.	Non	lasciare	la	batteria	o		
 l’aereo in auto o esposti alla luce diretta del sole. Se riposta in  
 un’auto calda, la batteria potrebbe rompersi o incendiarsi.
•		Caricare	la	batteria	lontano	da	sostanze	infiammabili.
•		Controllare	sempre	la	batteria	prima	di	caricarla	e	non		
 caricare mai batterie danneggiate.
•		Disconnettere	sempre	la	batteria	dopo	la	carica,	e	lasciare		
 raffreddare il caricatore tra una carica e l’altra.
•		Controllare	costantemente	la	temperatura	del	vano	batterie		
 durante il caricamento.
•		Usare	esclusivamente	caricatori	progettati	specificamente		
 per caricare batterie LiPo. Caricare la batteria con un  
 caricatore non compatibile potrebbe causare incendi che  
	 potrebbero	comportare	ferite	e/o	danni	alla	proprietà.
•	 Non	coprire	le	etichette	di	avvertenza	con	strisce	di	fissaggio.
•	 Non	lasciare	le	batterie	in	carica	senza	sorveglianza.
•	 Mai	caricare	le	batterie	oltre	il	livello	consigliato.
•	 Non	provare	a	smontare,	modificare,	bucare	o	cortocircuitare		
 la batteria o il caricatore.
•	 Non	permettere	a	minori	di	caricare	il	vano	batterie.
•	 Non	caricare	le	batterie	in	luoghi	molto	caldi	o	freddi		

CARICARE IL mODULO 
POWERUP DART 
1.	 	Accendi	il	tuo	modulo	PowerUp	

DART	Module.	La	spia	luminosa	
comincerà	a	lampeggiare.

2.	 Inserire	la	micro-USB	nella	presa		
 situata nel retro del modulo. Inserisci  
	 l’altra	estremità	in	un	qualsiasi	 
	 alimentatore	USB.	
3.		 La	spia	luminosa	sul	tuo	modulo
	 comincerà	a	lampeggiare	velocemente.		
	 Una	carica	completa	richiede	circa	25		
 minuti. Il modulo è completamente  
	 carico	quando	la	spia	luminosa	smette		
 di lampeggiare rapidamente.

CONNETTERE IL mODULO 
POWERUP DART ALLA APP
1.	 	Scarica	l’app	PowerUp	3.0	sul	tuo	

dispositivo mobile dall’App Store o da 
Google Play. 

2.		 Attiva	il	Bluetooth	sul	tuo	dispositivo
 mobile. Disattiva il WiFi per evitare  
 eventuali interferenze.
3.	 Lancia	l’app	PowerUp	3.0.
4.  Quando lo schermo indica “ricerca,”  
	 tocca	Il	modulo	PowerUp	DART 
 con il tuo dispositivo mobile.  
	 La	connessione	richiede	circa	10	secondi.	 
 L’indicatore luminoso del modulo  
	 lampeggerà		lentamente	due	volte.	Adesso		
 sei connesso! 

NOTA: dopo	la	prima	connessione	(solo	per	iOS),	partirà	
automaticamente	un	aggiornamento	firmware.	Attendi	fino	al	
completamento!

CREARE IL TUO
AEROPLANO DI CARTA
1.  Scegli uno dei nostri modelli stampati
	 (inclusi),	oppure	usa	della	carta	per
	 stampante	(formato	A5).
2.		 Segui	i	video	“Come	piegare”	sul	nostro
 sito. Per ulteriori modelli di aerei di carta,
	 controlla	la	sezione	“Modelli”	per	vedere
 modelli stampabili, con linee di piegatura.

SUGGERImENTO: Assicurati	di	tagliare	le	superfici	di	
controllo	(elevatori	posteriori	e	timone)	seguendo	i	diagrammi	e	i	
tutorial video. Faranno una grande differenza in volo!

DA AEREO DI CARTA 
A DRONE DI CARTA 
1.  Attacca la barra trasversale sotto al  
	 corpo	in	fibra	di	carbonio	e	ruota	finché		
 non si blocca in posizione.  

POWERUP DART mODULE 
を充電
1.	 		PowerUp	DART	Module	のスイッチ

を入れます。インジケーターライ
トが点灯を始めます。

2.	 	マイクロUSBプラグをモジュール
後部のソケットに差し込みます。
もう片方の端をUSB電源に差し込
みます。

3.	 	モジュールのインジケーターライ
トの点灯が速くなります。完全に
充電されるまでおよそ25分かかり
ます。モジュールが完全に充電さ
れるとインジケーターライトが高
速点滅を停止します。

POWERUP DART mODULE 
をアプリに接続
1.  App Store または Google Play から 

POWERUP	3.0 をモバイルデバイスに
ダウンロードします。

2.	 	 モバイルデバイスの	Bluetooth	をオン
にします。障害をできる限り避ける
ためにwiFiを｢オフ｣にします。

3.	 PowerUp	3.0 アプリを起動させます。
4.   画面に｢検索中｣が表示されたら、Pow-

erUp	DART	Module	をモバイルデバイス
とタッチさせます。接続にはおよそ10
秒かかります。モジュールのインジケ
ーターライトが低速のダブル点灯にな
ります。これで接続は完了です。

注：初回の接続時にファームウェアのアップデートが自動
的に開始されます(ioSのみ)。このアップデートをまず完了さ
せてください。

紙飛行機を組み立てる
1.  印刷済みのテンプレート（含まれて

います）を一枚選択、または印刷用
紙（A5まサズ) を一枚用意します。

2.	 	弊社ウェブサイトにある「折り方」
ビデオを参考にして折ります。追加
の紙飛行機デザインは、印刷可能な
折線つきテンプレートがある「テン
プレート」セクションをご参考くだ
さい。

プロのコツ：図やビデオチュートリアルが示すとおりに動
翼（後部の昇降舵および方向舵）を切ってください。うまく切ら
ないと飛行に悪影響を与えます。

紙飛行機を紙ドローンに
1. クロスバーをカーボンファイバー本 
 体の下に取り付け、所定の位置にロ 
 ックされるまで回転させます。 
 

2.	 飛行機のキール前部（機首）を 

 PowerUp	DART	Module	のクリップに挿 
 入します。キールがクリップ全体に 
 はめ込まれるようにしてください。 
 飛行機の下部にクリップがあるよう 
 にし、カーボンファイバー棒は飛行 
 機上部の両翼の間にあるようにしま 
 す。レート」セクションをご参考く 
 ださい。

2. 指定された所とカーボンファイバー 
 ロッドの上にテープを貼ります。

POWERUP パイロットへの地
上誘導
離陸、着陸、トラブルシューティング問
題など、飛行方法に関しては、完全ガイ
ドまたは弊社ウェブサイトのビデオクリ
ップをご参考ください。

適合宣言と詳細はwww.poweruptoys.comを
ご覧ください。
ウィーリービンのシンボルは、環境
および人に被害を及ぼす要素を
含むため、製品や電池を家庭ごみ
として廃棄してはならないことを
示します。製品や電池を廃棄する場合、
指定のリサイクル回収場所をご利用
ください。お近くのリサイクル回収場所を
見つけるにはこちらをご覧ください：

www.recyclenow.com

circuito	diverso	da	quello	a	cui	è	collegato	il	ricevitore.
•		Chiedere	assistenza	al	venditore	o	ad	un	tecnico	
radiotelevisivo esperto.
FCC	ID:	WL2500004TTL

Con la Presente, Tailor Toys, dichiara 
che	questo	POWERUP	DART	è	
conforme	ai	requisiti	essenziali	e	le	altre	
disposizioni pertinenti della direttiva 
per	le	apparecchiature	radio	2014/53/
EU.	La	dichiarazione	di	conformità	può	
essere consultata all’indirizzo web www.
poweruptoys.com
Il simbolo del cestino a ruote indica che il 
prodotto e le batterie non devono essere 
smaltiti	insieme	ad	altri	rifiuti	casalinghi,	
perché potrebbero contenere elementi 
dannosi per l’ambiente e per l’uomo. Si 
prega, pertanto, di utilizzare i punti di 
raccolta degli impianti di riciclaggio per 
smaltire il dispositivo o le batterie. Per 
informazioni	sull’impianto	di	riciclaggio	più	
vicino, consultare la pagina: 
www.recyclenow.com
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POWERUP DART 모듈 충전
1. PowerUp DART  모듈의 전원이 켜지면,  
 표시등이 깜박이기 시작합니다.

2. 마이크로 USB 케이블을 모듈 후면의  
 마이크로 USB 포트에 연결합니다.  
 다른 쪽 끝을 USB 전원에   
 연결합니다.

3. 모듈 표시등의 깜박임이   
 빨라집니다. 완전하게 충전 될   
 때까지는 약 25분 정도 걸립니다.  
 모듈이 완전히 충전되면 빠르게  
 깜박이던 표시등이 정지됩니다.

POWERUP DART 모듈을 앱 (APP) 
에 연결
1. PowerUp 3.0 앱(App) 을   
 앱스토어(App store)나 구글플레이
 (Google Play) 에서 모바일 장치로  
 설치 합니다.

2. 모바일 장치의 Bluetooth 를 켭니다.  
 장애를 최대한 피하기 위해   
 와이파이를 꺼주십시요.

3. PowerUp 3.0 앱을 실행합니다.

4. 모바일 장치 화면에 “검색중”이  
 표시되면 PowerUp DART 모듈을 선택  
 합니다. 연결은 약 10초 정도   
 걸립니다. 모듈의 표시등이 느리게  
 두번 깜박이면 연결이 완료 된  
 것입니다.
NOTE :  처음 연결할 때 펌웨어 업데이트가 자동으로 
시작되니 (iOS 만 해당), 완료 될 때까지 기다리십시오.

종이비행기 접기
1. 포함된 탬플릿 또는 인쇄용지 
 (A5 지)를 준비합니다.

2. 

1. 

2. 
당사 웹 사이트에 있는 “ How To  

 Fold” 동영상을 참고하여   
 종이비행기를 접습니다. 비행기  
 디자인은 “ Template” 색션을 참고  
 하시기 바랍니다.
TIP :  그림이나 동영상에서 처럼 조종면 (뒤쪽의 
승강타 및 방향타)를 잘라 주세요. 비행에 큰 영향을 
줍니다.

종이비행기에서  종이 드론 
(DRONE)  으로 변신

종이비행기

3. 지정된 영역과 탄소 섬유 막대 위에 
테이프를 붙입니다.

탄소 섬유 몸체 아래에 크로스바를
장착하고 고정될 때까지 돌립니다.

 앞부분(Keel, 용골)을 
PowerUp DART 의 클립에 끼웁니다. 
클립은비행기 하단에, 탄소섬유로 된 
막대는

 
비행기 상단의  양 날개 

사이에

 
위치하도록 합니다.

POWERUP  조종사의 지상 통제
이륙, 착륙, 문제 해결등 비행 방법에 
관해서는 당사 웹 사이트의 가이드 및 
비디오를 참고 하시기 바랍니다.

안전을 위한 주의사항
사용연령 : 14세 미만의 어린이용 장난감이 아닙니다. 사용 
설명서에 따라 사용하시고, 읽고 난 후 버리지 말아주세요.

• 긴 머리는 뒤로 묶은 후 사용하세요. 혹시 머리카락이  
 프로펠러에 엉킨 경우는, 프로펠러를 모듈에서 분리 후  
 머리카락을 빼십시요.

• 프로펠러를 눈 가까이 하지 마세요.

• 스마트폰 앱을 이용하서 스로틀을 최대한 낮춘 후,  
 비행기를 잡거나 조립 위치 조정을 하세요.

• 프로펠러가 회전시 절대 손으로 잡지 마세요.   
 프로펠러가 걸려서 움직이지 않는 경우엔, 스로틀을   
 최대한 낮춘 후, 원인을 제거 후 다시 스로틀을  
 올리세요.

• PowerUp 모듈을 보호하기 위해서 프로펠러를 돌리기  
 전에 꼭 종이비행기에 끼우세요.

충전시 주의 사항

리튬폴리머 배터리를 충전하기 전에 아래 주의 사항을 꼭 
읽어 주세요.

경고 : 올바르게 사용하지 않을 경우, 화재 및 부상의 
위험이 있으니 주의 사항을 반드시 지켜 주세요.

• 충전 시 주의사항을 숙지 하세요.

• 배터리가 부풀어 오를 경우는, 폭발의 위험이 있으니  
 즉시 사용을 중지해 주세요.

• 항상 배터리(모듈)를 건조한 실온에 보관하세요.

• 항상 배터리는 -20 0C ~ 35 0C  의 온도에 보관해  
 주세요. 모듈을 차 안이나 직사광선이 비추는 곳에  
 보관하면, 화재 및 폭발의 위험이 있습니다.

• 화기나 고온에서 멀리 떨어진 곳에서 충전하세요.

• 충전 시 항상 배터리를 확인 하시고, 손상된 배터리는  
 사용하지 마세요.

• 충전이 완료 되면, 충전기에서 모듈을 분리해 주세요.

• 충전 시에는 항상 배터리 온도를 확인해 주세요.

• 상해등의 위험이 있으니, 반드시 전용 충전기만  
 사용하세요.

• 경고 라벨을 벨크로로 덮지 마세요.

• 충전 시 항상 지켜봐 주세요.

• 과충전 하지 마세요.

• 배터리나 충전기를 분해하거나, 변경, 구멍 뚫기,
   합선하려 하지 마십시오.

• 어린이가 충전을 하지 못하도록 하세요.

• 기온이 높거나 낮은 온도 (권장 온도는 0 0C ~ 45 0C)   
 또는 직사광선이 닿는 장소에서 배터리를 충전하지  
 마십시오.

 본 장치는 FCC  규정 I5에 준합니다.

작동은 다음 두 가지 조건이 적용 됩니다 : (1) 본 제품이 
간섭을 발생하지 않는 편이며, (2) 오작동의 원인이 되는 
간섭을 포함하여, 수신 된 모든 간섭을 수용합니다.

경고 : 준거법에 책임이 있는 당사자의 승인 없이 본 
제품에 대한 해체 · 개량을 실시한 경우, 본 제품을 
사용하는 사용자에 대한 권리는 손실됩니다.

주의 : 본 장비는 테스트를 실시한 FCC 규정 I5의 Class B  
디지털 장치의 제한 사항을 준수합니다. 이러한 제한은 
주거 지역에 설치하는 경우에 위험한 장애물을 합리적으로 
보호하도록 설계되어 있습니다. 본 장비는 무선 주파수 

에너지를 생성, 사용 및 방출 할 수 있습니다.
지시에 따라 설치하고 사용하지 않으면 무선 통신에 
위험한 장애를 일으킬 수 있습니다. 그러나 특정 설치 
환경에서 장애가 발생하지 않는다고 보장 할 수는 
없습니다. 본 장비가 라디오 또는 TV 수신 방해가 되는 
것을 장비 오프 온의 전환으로 확인할 수 있는 경우 다음 
중 하나의 방법으로 방해에 대처하도록 합니다.

• 수신 안테나의 방향이나 위치를 변경

• 장치와 수신기 사이의 거리를 증가

• 본 기기와 연결하는 콘센트를 수신기가 연결된  
 콘센트와 서로 다른 회로 콘센트에 연결

• 판매점이나 숙련 된 라디오 · TV 기술자에게상담

FCC ID: WL2500004TTL

적합성 선언 및 자세한 내용은 
www.poweruptoys.com 를참조하십시오.

Wheelie bin 심볼은 환경과 사람에게 
피해를 미치는 요소를 포함하고 있기 
때문에 제품과 배터리를 가정용 
쓰레기로 폐기되어서는 안되는 것을 
나타냅니다.

제품 및 배터리를 폐기 할 경우 지정된 
재활용 수거 장소를 이용해주십시오.

해당 지역의 재활용 수거 장소를 
찾으려면 www.recyclenow.com 
참조하십시오 :

安全信息. 
年龄建议：适合14岁以上的儿童。这不是玩具。请保留这
些说明供未来参考 – 切勿丢弃。不管怎样，务必采取以下
防范措施：
•  长发人士应将头发往后用橡皮筋扎起来。若头发嵌入螺旋

桨中，请将螺旋桨从马达上拆下放开头发。
•  切勿让螺旋桨接近任何人的眼睛。
•  在手握飞机或对飞机进行任何调整前，应在智能手机应用

中移动油门滑块至最小以使螺旋桨停止转动。
•  切勿在提高油门时握住螺旋桨。若螺旋桨被堵塞，应立即

减小油门。应先解决螺旋桨被堵塞这个问题才能再次提高
油门。

•  为了避免损坏 PowerUp 智能模块，应在启动螺旋桨之前将
它装配在纸飞机上。

充电警告
在处理、充电，或者使用锂电电池前请阅读以下安全说明
和警告。
注意： 必须严格遵循所有说明和警告。对锂电电池的不恰当
处理可能会导致火灾、人身伤害，和/或财产损害。
•  处理、充电，或者使用随附的锂电电池则表示您承担所有

与锂电池相关的风险。
•  任何时候出现电池鼓起或膨胀的情况，应立即中断使用。

继续对鼓起或膨胀的电池使用、充电或者放电会导致火
灾。

•  始终将电池存放于干燥室温环境中以获得最佳结果。
•  始终在 -20°C 至 35°C 温度范围内运输或者临时存放电

池。切勿将电池或飞机存放在汽车中或者阳光直射下。若

保证在特定安装中不会出现干扰。若设备造成了对无线电和
电视接收的有害干扰（这有可能由开启和关闭设备决定），
那么，用户应尝试使用以下一项或多项措施纠正干扰：
• 调整或重新定位接收天线
• 增加设备和接收器之间的间隔
• 将设备连接到与接收器连接的不同的电路上的插座中
• 请咨询经销商或有经验的无线电/电视技术人员获取帮助

FCC	ID:	WL2500004TTL

存放在温度高的汽车中，电池可能会被损坏甚至着火。
•  给电池充电时应始终远离易燃材料。
•  充电前应总是对电池进行检查，并且决不可为受损电池充

电。
•  充电完成后应断开电池连接，让充电器在下次充电之前冷

却。
•  在充电时持续监控电池包的温度。
•  仅使用专为锂电电池充电设计的充电器。不使用兼容充电

器充电可能会着火而导致人身伤害和/或财产损坏。
•  切勿使用钩子和圆形环带(尼龙搭扣)遮盖标签。
•  切勿在无人照管的情况下为电池充电。
•  切勿超出建议水平为电池充电。
•  切勿试图拆开、改装、穿刺电池或充电器或令其短路。
•  切勿允许未成年人为电池包充电。
•  切勿在极热或极冷的地方为电池充电（建议在0°C至 45°C

之间）或者置于阳光直射下。
该设备遵循FCC规则第15部分。操作受制于以下两个条件：
（1）该设备可能不会导致有害干扰，和 
（2）该设备必须接受任何收到的干扰，包括可能导致不想
要操作的干扰。
警告：未经负责合规方的明确批准，对该设备的更改或修改
会导致用户的设备操作授权失效
注意：该设备已经经过测试，并被认为，依据FCC规则的第
15部分，符合B级数码设备的限制条件。这些限制条件是为
保护不受住宅设备中的有害干扰而设计的。该设备会产生、
使用，以及能够辐射无线电频率能量，若未依据指示安装和
使用，可能会导致对无线电通讯的有害干扰。但是，我们不

为您的 POWERUP DART 模
块充电
1.    打开您的 PowerUp	DART	模块
 指示器灯光会开始闪烁。
2.	  将微USB插头插入您的模块背面的

插座中。
 将另一端插入任何USB电源中。
3.	 	您的模块上的指示器灯光会开始快

速闪烁。
  完全充电一次需要约25分钟的时

间。
  指示器灯光停止快速闪烁后，模块

便充满电了。

将您的 POWERUP DART 模块
与应用程式连接
1.  从 App Store 或者 Google Play 下载 

PowerUp	3.0	应用程式至您的移动设
备。

2.  在您的移动设备上打开蓝牙。关闭无
线网络以避免出现可能的干扰。

3.	 启动	PowerUp	3.0	应用程式。
4.  屏幕显示“搜索中”时，使用您的移

动设备触摸	PowerUp	DART	模块。连
接需要约10秒钟的时间。模块的指示
器灯光会闪烁两次。现在，您就连接
好了！

注意：首次连接（仅ioS）后，会自动开始一次固件更
新。请等待它完成！

制作您的纸飞机.
1.  选择一张我们设计的印刷纸（包含在

内），或者取一张打印纸（A5纸大
小）。

2.	  跟着我们网站上的 “How	To	Fold” 视
频。若需要更多纸飞机设计，请查看 
“Templates” 部分获取带折叠线的可打
印纸。 

专业小窍门：务必依据图表和视频教程切割控制面（
后部升降舵和方向舵）。这些会在飞行时带来不同的体验！

从纸飞机到遥控纸飞机.
1. 将横杆固定在碳纤维体下旋转，直至 
 其锁定到位。
2.	 将纸飞机龙骨（飞机的机头）的前面 
 插入 PowerUp	DART	模块的夹中，确保 
 龙骨全部进入到夹中。夹应全部在飞 
 机的底下，纤维碳棒应放在上机翼之 
 间。
3. 在指定区域及碳纤维杆上方使用胶 
 带。

地面控制到 POWERUP 飞行员
对于飞机流程 – 如：起飞、着陆，以及故
障排查问题 – 请参考我们网站上的完整向
导或者视频剪辑。

可以在 www.poweruptoys.com 找到合规
声明和更多信息
带轮垃圾筒符号表示不得与其它生活垃圾
一起处理本产品和电池。因为它们可能包
含会对环境和人类产生有害影响的元素。
在处理该物品和电池时请使用指定循环设
施收集点。若需要帮助以找到离您最近的
设施，请查看： 
www.recyclenow.com

Zh

2.		 Inserisci	la	parte	anteriore	della	chiglia
	 (il	muso	dell’aereo)	nelle	clip.
	 Del	modulo	PowerUp	DART,	assicurandoti
 che la chiglia entri completamente nelle 
 clip. Le clip dovrebbero essere nella parte 
	 sottostante	all’aereo,	e	le	barre	in	fibra	di
 carbonio dovrebbero posarsi sopra e
 Fra alle ali.
3.		 Applica	nastro	adesivo	nell’area	indicata	e		
	 sulla	staffa	in	fibra	di	carbonio.	

TORRE DI CONTROLLO 
AI PILOTI POWERUP 
Per	le	procedure	di	volo	-	quali	decollo,
atterraggio, e risoluzione dei problemi – fai 
riferimento alla guida completa o ai video 
tutorial sul nostro sito.

012-140036


